
FAST MICRO MOUNT FOR AIMPOINT MICRO SIGHTS - FAST MICRO
MOUNT FOR AIMPOINT FDE

The FAST™ Micro mount features built-in standard height back up iron sights
that keep weapons uncluttered, without reducing capability. Both front and
rear BUIS are completely adjustable for windage and elevation. The front sight
post can be removed so that the rear BUIS aperture can be used with a
traditional front sight such as their FUSION fixed or folding sights (if present),
creating a more conventional sight radius. However, the built in front/rear
BUIS is perfect for backup on super short PDW/SMG platforms where rail space
is critical for mounting lights and lasers. Designed for Aimpoint® Micro (H1,
H2, T1, T2, CompM5) and other optics with Aimpoint® Micro footprint, such as
those found on many Sig Sauer®, Holosun™, Primary Arms®, and Vortex
Optics® platforms. NOTE: DOES NOT FIT AIMPOINT® COMP M5S OR M5B. It
comes standard with a two cross bolt rail clamp or can be retrofitted with the
FAST™QD (Quick Detach) Lever. FAST™ is a series of optic mounting solutions
that provides end users with a quicker sight picture than standard height
mounts. FAST™ mounts position most optics at a 2.26” optical centerline from
the rail, which allows for more rapid visual processing of the battlefield by
ensuring an ergonomically correct heads-up posture. Further, they provide
faster and easier dot/reticle acquisition while wearing night vision goggles,
protective masks, plate carriers and other gear. SPECS: HEIGHT: 2.26″ to
Optical Centerline COMPATIBILITY: Aimpoint® Micro (H1, H2, T1, T2,
CompM5), Vortex® Optics Crossfire, Sig Sauer® Romeo4T, Holosun™ 503
INTERFACE: Micro Footprint BUIS: Fully Adjustable Front / Rear MOUNT TYPE: 2
Cross Bolt Rail Clamp FAST™ QD Lever Compatible (Sold Separately)
DIMENSIONS (W X L X H): IN: < 1.4 X 2.2 X 2.1 CM: < 3.6 X 5.6 X 5.3 WEIGHT:
OZ: <3.5 GRAMS: <99.2 MATERIAL: 7075-T6 Aluminum COATING: Type III
Hardcoat Anodized *NOTE* “FDE” is used throughout Unity's catalog to
reference a spectrum of colors that include tan, brown, bronze, earth, and
everything in between. Due to the chemical process that takes place during
Type III Hardcoat, the final finish can vary from part to part (even parts done
in the same batch). Therefore, your “FDE” product may vary from other parts
from UNITY and other companies, and may vary from the photos shown online.
 

Attributes

Name: FAST MICRO MOUNT FOR AIMPOINT FDE
Manufacturer: UNITY TACTICAL
Product no.: 100043327
Mfr. No.: FST-MICF
Color: Flat Dark Earth
Fits / Used For: Aimpoint Micro T2,Aimpoint Micro H1,Aimpoint Micro T1,Aimpoint Micro Comp5,Aimpoint
Micro H2
Height: 2.26''
Weight: 0.2 lbs
Delivery weight: 0.145kg
Shipping height: 64mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 13mm
UPC: 810007880020



Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die FAST MICRO MOUNT
für Aimpoint Micro Sights
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der FAST MICRO MOUNT für Aimpoint Micro Sights von Unity Tactical.
Diese Halterung wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und effiziente Nutzung Ihrer Optik zu ermöglichen.
Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und
ordnungsgemäß verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass alle Komponenten des Produkts vor der Verwendung auf Beschädigungen
überprüft werden.
Verwenden Sie die Halterung nur mit den empfohlenen Optiken (Aimpoint Micro H1, H2, T1, T2,
CompM5).
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Achten Sie darauf, dass Sie bei der Installation und Nutzung geeignete Schutzausrüstung tragen,
insbesondere beim Umgang mit Waffen.
Informieren Sie sich über die aktuellen Rückrufwarnungen auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Vergewissern Sie sich, dass die Halterung fest und sicher an der Schiene montiert ist, bevor Sie Ihre Optik
anbringen.
Prüfen Sie regelmäßig, ob sich die Halterung während des Gebrauchs gelockert hat.
Verwenden Sie die Halterung nicht in Umgebungen, in denen extreme Temperaturen oder chemische
Einflüsse auftreten können.
Bei der Verwendung von Nachtsichtgeräten oder anderen optischen Hilfsmitteln achten Sie darauf, dass
diese korrekt montiert sind, um eine sichere Sicht zu gewährleisten.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Montage der Halterung:1.

Entfernen Sie die Halterung aus der Verpackung und überprüfen Sie alle Teile auf Vollständigkeit.
Platzieren Sie die Halterung auf der Schiene Ihrer Waffe.
Ziehen Sie die KreuzbolzenSchienenklemme mit dem mitgelieferten Werkzeug fest, um
sicherzustellen, dass die Halterung stabil sitzt.
Wenn gewünscht, können Sie den FAST QD Hebel (separat erhältlich) installieren, um eine
schnellere Demontage zu ermöglichen.

Anbringen der Optik:2.

Setzen Sie Ihre Aimpoint Micro Optik auf die Halterung.
Stellen Sie sicher, dass die Optik korrekt ausgerichtet ist und sicher befestigt wird.
Überprüfen Sie die Justierung der BackupVisiere (BUIS) und stellen Sie diese bei Bedarf ein.

Nutzung der Halterung:3.

Nutzen Sie die Halterung nur für den vorgesehenen Zweck und achten Sie auf die korrekte
Handhabung Ihrer Waffe.
Halten Sie die Halterung und die Optik sauber und frei von Schmutz, um die Sicht zu optimieren.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Aluminium und
anderen Materialien.
Achten Sie darauf, dass keine schädlichen Stoffe in die Umwelt gelangen.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Kundendienst von
Unity Tactical oder besuchen Sie die offizielle Website. Dort finden Sie zusätzliche Ressourcen und
Informationen zur Produktsicherheit.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise regelmäßig aktualisiert werden. Prüfen Sie daher regelmäßig
die neuesten Informationen und Rückrufwarnungen. Ihre Sicherheit hat für uns höchste Priorität.



FAST Micro Mount for Aimpoint Micro Sights
Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the FAST™ Micro Mount for Aimpoint Micro Sights. This product is designed to enhance
your shooting experience while ensuring safety and reliability. Please read this safety instruction guide carefully
to understand how to use the product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Ensure that the mount is compatible with your specific Aimpoint Micro optic model.
Inspect the mount for any visible damage before installation and use.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and usage.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
If you experience any issues with the mount, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the mount is securely attached to the rail before using the firearm.
Do not exceed the weight limit specified for the mount.
Avoid using the mount in extreme weather conditions that could affect its performance.
Regularly check the adjustment settings of the backup iron sights (BUIS) to ensure they are secure and
functional.
Use caution when adjusting the front and rear sights to avoid injury.
When using night vision goggles or protective gear, ensure that the mount does not obstruct your view.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure that your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove any existing optics or mounts from the rail where you will install the FAST™ Micro Mount.
Align the mount with the rail, ensuring that the cross bolt rail clamp fits securely.
Tighten the cross bolts using the appropriate tool until the mount is securely fastened.
If using the FAST™ QD Lever, follow the manufacturer's instructions for installation.

Usage:2.

Once installed, adjust the BUIS for windage and elevation as needed.
If using a traditional front sight, remove the front sight post from the mount.
Ensure that the optical centerline is at 2.26 inches above the rail for optimal performance.
Regularly verify the alignment and functionality of the mount during use.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the mount in household waste.
If the product is damaged beyond repair, contact your local waste management facility for proper
disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or usage of the FAST™ Micro Mount, please refer to the
manufacturer’s support channels.

By adhering to these safety instructions, you can ensure a safer and more effective experience with your FAST™
Micro Mount for Aimpoint Micro Sights. Always prioritize safety and compliance with local regulations when
using this product.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el FAST™ Micro Mount para Aimpoint Micro Sights de Unity Tactical. Este montaje está
diseñado para mejorar tu experiencia de tiro al proporcionar una solución ergonómica y eficiente. Sin embargo,
es importante seguir ciertas pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Seguridad del Producto: Asegúrate de que el montaje esté en buenas condiciones antes de cada uso.
Inspecciona visualmente en busca de daños o desgaste.
Uso Adecuado: Este producto está diseñado exclusivamente para su uso con ópticas Aimpoint Micro. No
lo utilices con otros dispositivos que no sean compatibles.
Advertencias para Grupos Vulnerables: Mantén el montaje y sus componentes fuera del alcance de
los niños. Este producto no es un juguete.
Recalls Mejorados: Esté atento a cualquier aviso de recall relacionado con este producto. Verifica
regularmente en la plataforma Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre seguridad.
Compras en Línea: Si compras este producto en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla con las
normativas de seguridad aplicables.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Instalación Segura: Asegúrate de que el montaje esté correctamente instalado antes de usarlo. Un
montaje incorrecto puede resultar en un mal funcionamiento del equipo.
Uso de Gafas de Visión Nocturna: Si utilizas gafas de visión nocturna, asegúrate de que el montaje no
interfiera con su uso.
Condiciones Ambientales: No utilices el montaje en condiciones climáticas extremas que puedan
comprometer su integridad o tu seguridad.
Mantenimiento Regular: Limpia y revisa el montaje regularmente para asegurarte de que funcione
correctamente. Reemplaza cualquier componente dañado de inmediato.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de tener todas las herramientas necesarias a mano, incluyendo un destornillador
adecuado.
Lee todas las instrucciones antes de comenzar la instalación.

Instalación:2.

Coloca el montaje en el riel de tu arma en la posición deseada.
Utiliza el clamp de riel de dos tornillos cruzados para fijar el montaje. Asegúrate de apretar los
tornillos de manera uniforme.
Si estás utilizando el FAST™ QD Lever, sigue las instrucciones específicas para su instalación.

Ajuste de la Mira:3.

Ajusta la mira delantera y trasera para el viento y la elevación según tus necesidades.
Realiza pruebas de tiro para asegurarte de que la configuración sea la adecuada.

Uso:4.



Mantén una postura ergonómica correcta mientras utilizas el montaje.
Asegúrate de que la línea de visión esté clara y que no haya obstrucciones.

Instrucciones de Eliminación
Materiales Reciclables: Si decides desechar el montaje, verifica si los materiales son reciclables.
Consulta las normativas locales sobre reciclaje.
Desecho Seguro: Si el producto está dañado, asegúrate de desecharlo de manera segura para evitar
lesiones a ti mismo o a otros.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o necesitas más información sobre el uso y la seguridad del FAST™ Micro Mount, consulta el
sitio web de Unity Tactical para obtener detalles de contacto y apoyo.

Recuerda que seguir estas instrucciones de seguridad no solo protege tu inversión, sino que también garantiza
tu seguridad y la de quienes te rodean. ¡Disfruta de tu experiencia de tiro con el FAST™ Micro Mount!



Guide de Sécurité pour le Montage FAST™ Micro
pour Viseurs Aimpoint Micro
Introduction
Merci d'avoir choisi le montage FAST™ Micro pour viseurs Aimpoint Micro. Ce guide a pour but de te fournir des
informations essentielles pour assurer une utilisation sécurisée et efficace de ce produit. Il est important de
suivre ces instructions pour éviter tout risque et garantir une expérience optimale.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état de ton montage et de tes viseurs pour détecter toute usure ou dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou des groupes vulnérables.
En cas d'accident ou de produit défectueux, informe les autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser le montage dans des conditions extrêmes qui pourraient compromettre sa sécurité ou sa
fonctionnalité.
Assuretoi que le montage est bien fixé avant chaque utilisation pour éviter tout détachement accidentel.
Évite de modifier le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait affecter sa sécurité.
Utilise le montage uniquement avec les optiques compatibles spécifiées (Aimpoint Micro H1, H2, T1, T2,
CompM5).

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Retire le montage de son emballage et vérifie qu'il n'y a pas de pièces manquantes ou
endommagées.
Fixe le montage sur le rail de ton arme à l'aide du collier de rail à deux boulons croisés standard ou
du levier FAST™ QD (vendu séparément).
Assuretoi que le montage est bien serré et stable avant de procéder à l'utilisation.

Utilisation :2.

Installe ton viseur Aimpoint Micro sur le montage selon les instructions du fabricant du viseur.
Ajuste les viseurs de secours intégrés pour le vent et l'élévation si nécessaire.
Lors de l'utilisation, garde une posture correcte de tête levée pour une acquisition visuelle rapide.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers. Suis les réglementations locales pour l'élimination des
déchets électroniques.
Si possible, recycle le produit conformément aux directives de recyclage de ta région.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les autorités compétentes
ou les plateformes de sécurité en ligne pour des mises à jour et des rappels éventuels.

En suivant ces directives, tu contribues à garantir une utilisation sécurisée et efficace du montage FAST™ Micro



pour viseurs Aimpoint Micro. Merci de ta vigilance et de ton engagement envers la sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto
Introduzione
Grazie per aver scelto il montaggio FAST™ Micro per mirini Aimpoint Micro. Questa guida fornisce informazioni
importanti per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto. Si prega di leggere attentamente queste
istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controllare regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto da soli.
Seguire tutte le istruzioni per l'installazione e l'uso fornite in questo manuale.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Durante l'installazione, assicurarsi che il montaggio sia fissato saldamente per evitare movimenti
indesiderati.
Non utilizzare il prodotto se si notano parti danneggiate o mancanti.
Utilizzare sempre il prodotto in un ambiente sicuro e controllato.
Indossare occhiali protettivi se si utilizza il prodotto in condizioni di alto rischio.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse che potrebbero compromettere la visibilità
o la sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Controllo dei componenti: Verificare che tutti i componenti siano presenti e in buone condizioni.1.
Installazione:2.

Posizionare il montaggio sulla rail dell'arma.
Fissare il montaggio utilizzando la morsettiera a due bulloni inclusa.
Assicurarsi che il montaggio sia allineato correttamente e ben serrato.

Regolazione:3.
Regolare il mirino anteriore e posteriore per deriva ed elevazione secondo necessità.
Se necessario, rimuovere il post del mirino anteriore per utilizzare un mirino tradizionale.

Uso:4.
Utilizzare il montaggio solo con ottiche compatibili come Aimpoint® Micro (H1, H2, T1, T2,
CompM5).
Assicurarsi che le ottiche siano correttamente montate e sicure prima dell'uso.

Controllo finale: Prima di utilizzare l'arma, eseguire un controllo finale per assicurarsi che tutto sia5.
fissato e funzionante correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Seguire le normative locali per lo smaltimento dei materiali.
Non smaltire il prodotto nell'ambiente. Contattare i centri di raccolta locali per informazioni sul corretto
smaltimento.
Smaltire le batterie e i componenti elettronici secondo le normative specifiche per i rifiuti elettronici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per assistenza e ulteriori informazioni, consultare il sito ufficiale del produttore o contattare il servizio clienti.
Assicurarsi di avere il numero di modello e la prova di acquisto a portata di mano per facilitare la richiesta di



supporto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un uso sicuro e corretto del montaggio FAST™
Micro. Per ulteriori domande o dubbi, consultare le risorse fornite dal produttore. La sicurezza è la nostra priorità
principale.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Montażu FAST™
Micro
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Montażu FAST™ Micro dla celowników Aimpoint Micro. Aby zapewnić bezpieczne i
efektywne użytkowanie produktu, prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi
bezpieczeństwa. Niniejsza instrukcja jest zgodna z Europejskim Rozporządzeniem o Ogólnym Bezpieczeństwie
Produktów (GPSR).

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Regularnie sprawdzaj montaż pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Nie modyfikuj ani nie naprawiaj produktu samodzielnie.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że montaż jest prawidłowo zamocowany przed użyciem.
Zawsze korzystaj z odpowiednich narzędzi do instalacji i regulacji.
Nie używaj montażu z celownikami, które nie są zgodne z jego specyfikacją.
Zwróć uwagę na otoczenie podczas korzystania z broni, aby uniknąć niebezpieczeństw dla siebie i innych.
Używaj okularów ochronnych, gdy dokonujesz jakichkolwiek regulacji lub instalacji.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do Instalacji1.

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia: dwie śruby mocujące oraz klucz do ich
dokręcenia.
Sprawdź, czy montaż jest czysty i wolny od zanieczyszczeń.

Montaż na Szynie2.

Umieść montaż FAST™ Micro na odpowiedniej szynie.
Dokręć śruby mocujące, aby upewnić się, że montaż jest stabilny.
Sprawdź, czy nie ma luzów.

Instalacja Celownika3.

Umieść celownik Aimpoint Micro na montażu.
Upewnij się, że celownik jest prawidłowo umiejscowiony i dokręć mocowanie.

Regulacja BUIS4.

Skorzystaj z regulacji wiatru i wysokości, aby dostosować przyrządy BUIS do swoich potrzeb.
Zdejmij przedni słupek, jeśli planujesz używać tradycyjnych przyrządów celowniczych.

Testowanie5.

Przed użyciem produktu w warunkach polowych, przetestuj go w kontrolowanym środowisku.
Upewnij się, że wszystkie elementy działają poprawnie.



Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi regulacjami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli zawiera materiały niebezpieczne.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami ochrony środowiska w celu uzyskania informacji na temat
odpowiedniej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W celu uzyskania dodatkowych informacji dotyczących bezpieczeństwa produktu lub zgłoszenia potencjalnych
zagrożeń, zachęcamy do kontaktu z odpowiednimi służbami w Twoim kraju.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych instrukcji. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.



FAST MICRO MOUNT FOR AIMPOINT MICRO
SIGHTS KÄYTTÖOHJEET
Johdanto
FAST™ Micro kiinnitys on suunniteltu tarjoamaan käyttäjille optimaalinen kokemus Aimpoint® Micro sightien
käytössä. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita, asennus ja käyttöohjeita sekä tietoa tuotteen
hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos osia puuttuu.
Vältä tuotteen käyttöä lapsille tai muille, jotka eivät osaa käyttää sitä turvallisesti.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja määräyksiä, jotka liittyvät aseen käyttöön.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä vain hyväksyttyjä optiikoita, kuten Aimpoint® Micro (H1, H2, T1, T2, CompM5).
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukasti kiinni ennen käyttöä.
Älä muokkaa tai yritä korjata tuotetta itse, jos se ei toimi kunnolla.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja, erityisesti yöllä tai heikossa valaistuksessa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Poista kaikki pakkausmateriaalit.
Tarkista, että kaikki osat ovat mukana: kiinnitys, varasiteet ja tarvittavat työkalut.
Kiinnitä FAST™ Micro kiinnitys kiskoon käyttäen kahta ristipulttia. Varmista, että ne ovat tiukasti
kiinni.
Säädä etu ja takasiteet haluamallesi korkeudelle ja tuulen suuntaan.

Käyttö2.

Aseta Aimpoint® Micro sight kiinnitykseen. Varmista, että se on tukevasti paikallaan.
Säädä sightin korkeutta ja suuntaa niin, että se on mukautettu omaan käyttötarkoitukseen.
Testaa sightin toiminta ennen varsinaista käyttöä varmistaaksesi, että se on oikein säädetty.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, erityisesti jos se sisältää sähköisiä komponentteja.
Ota yhteys paikallisiin ympäristöviranomaisiin, jos et ole varma hävittämistavasta.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate palvelusta, onko tuotteelle ilmoitettu takaisinvetoja tai
turvallisuusvaroituksia.

Huomioithan, että tämä tuote on suunniteltu käytettäväksi vain aseen kanssa ja sen käyttöön liittyy riskejä.



Käytä tuotetta aina vastuullisesti ja turvallisesti.



Návod na bezpečné používání FAST MICRO
MOUNT FOR AIMPOINT MICRO SIGHTS UNITY
TACTICAL
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž FAST™ Micro pro Aimpoint Micro Sights. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval rychlé a efektivní řešení pro montáž optiky na vaší zbrani. Abychom zajistili vaši bezpečnost a
maximální výkon, přečtěte si prosím následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby zbraň byla vždy v bezpečném stavu, když je montáž instalována nebo demontována.
Před použitím montáže si důkladně přečtěte všechny pokyny.
Udržujte montáž a její komponenty mimo dosah dětí a nezletilých osob.
Při používání montáže dodržujte všechna místní a národní zákony týkající se vlastnictví a používání
zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Před použitím montáže se ujistěte, že je správně nainstalována a bezpečně upevněna.
Nepoužívejte montáž, pokud je poškozená nebo vykazuje známky opotřebení.
Zkontrolujte, zda jsou všechny šrouby a upevnění řádně utaženy před každým použitím.
Při manipulaci se zbraní používejte ochranné brýle a sluchátka.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje, včetně křížového šroubováku.
Ujistěte se, že je zbraň v bezpečném stavu.

Instalace montáže2.

Umístěte montáž na lištu zbraně.
Pomocí dodaných křížových šroubů upevněte montáž na lištu.
Ujistěte se, že montáž je pevně uchycena a nehybně drží.

Nastavení mířidel3.

Upravte přední a zadní BUIS podle potřeby pro větrání a elevaci.
Přední mířidlo lze odstranit, pokud používáte tradiční přední mířidlo.

Kontrola před použitím4.

Zkontrolujte, zda je montáž správně nainstalována a všechny komponenty jsou v pořádku.
Proveďte testovací zkoušku pro zajištění správné funkčnosti.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci montáže a jejích komponentů se řiďte místními předpisy o odpadech.
Nenechávejte montáž a její části v přírodě nebo na veřejných místech.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete pomoc s montáží nebo používáním produktu, obraťte se na svého
prodejce nebo výrobce.

Tento návod byl vytvořen v souladu s evropskými směrnicemi o bezpečnosti výrobků (GPSR) a obsahuje
všechny důležité informace pro bezpečné používání montáže FAST™ Micro. V případě jakýchkoli nejasností nebo
dotazů se neváhejte obrátit na odborníky. Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a příjemné
používání.
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